
#204 (226) 
среда, 20 ноября 2024 года 

1

TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER 
KABINETINIŇ MEJLISI

ПРЕЗИДЕНТ 
ТУРКМЕНИСТАНА 

ПОЗДРАВИЛ СУЛТАНА 
ОМАНА

Президент Сердар Бердымухамедов 
направил искренние поздравления и 
наилучшие пожелания Султану Ома-
на Хайсаму бин Тарек Аль Саиду по 
случаю Национального дня Султана-
та Оман.

Пользуясь этой возможностью, 
Президент Сердар Бердымухамедов 
выразил Султану Хайсаму бин Тарек 
Аль Саиду пожелания крепкого здо-
ровья, счастья и благополучия, а все-
му народу Султаната Оман – мира и 
дальнейшего процветания.

15-nji no ýabr da hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Berdimuhamedow san ly ul-
gam ar ka ly Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
no bat da ky mej li si ni ge çir di. On da 
döw let dur mu şy nyň bir nä çe me se-
le le ri ne ga ral dy.

Il ki bi len, Mej li siň Baş ly gy D.Gul-
ma no wa ýur du my zyň ka nun çy ly-
gy ny mun dan beý läk-de kä mil leş-
dir mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan 
iş ler ba ra da mag lu mat ber di.

Döw let Baş tu ta ny myz Mej li siň 
de pu tat la ry nyň tä ze ka nun tas la-
ma la ry ny iş läp taý ýar la mak, he re-
ket ed ýän ka nun çy lyk na ma la ry na 
üýt get me le ri we goş ma ça la ry gi-
riz mek bo ýun ça alyp bar ýan iş le ri-
ni ne ti je li do wam et dir me gi niň mö-
hüm di gi ni bel le di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş-
ly gy nyň orun ba sa ry H.Gel di my-
ra dow döw let Baş tu ta ny my zyň 
tab şy ry gy na la ýyk lyk da, Türk me-
nis ta nyň 2025-nji ýyl üçin Döw let 
býu je ti niň tas la ma sy ny taý ýar la-
mak bo ýun ça ge çi ri len iş ler ba ra da 
ha sa bat ber di.

Bel le ni li şi ýa ly, ýur du my zyň baş 
ma li ýe res mi na ma sy giň ge rim li 

öz gert me le ri üs tün lik li do wam et-
dir mä ge we mil li yk dy sa dy ýe ti mi-
ziň kuw wa ty ny has-da art dyr ma ga 
gö nük di ri len dir. Mak royk dy sa dy 
dur nuk ly ly gy sak la mak, yk dy sa dy-
ýe tiň pu dak la ry ny, se bit le ri mun-
dan beý läk-de ok gun ly ös dür mek, 
ma ýa go ýum la ryň esa sy bö le gi ni 
önüm çi li gi düýp li döw re bap laş dyr-
ma ga, hal ky my zyň ýa şa ýyş-dur-
muş de re je si ni has-da ýo kar lan-
dyr ma ga gö nük dir mek gel jek ýy lyň 
esa sy we zi pe le ri niň ha ta ryn da 
kes git le nil di. Ha sa ba tyň do wa-
myn da wi se-prem ýer döw let Baş-
tu ta ny my zyň ga ra ma gy na de giş li 
Ka ra ryň tas la ma sy ny hö dür le di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diň läp, de giş li res mi na ma gol çek di 
hem-de Türk me nis ta nyň 2025-nji 
ýyl üçin Döw let býu je ti niň tas la ma-
sy nyň Türk me nis ta nyň Mej li si niň 
ga ra ma gy na ibe ril ýän di gi ni aýt dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly-
gy nyň orun ba sa ry B.Ama now 
«Türk men ne bit» döw let kon ser-
ni niň ga ra ma gyn da ky kär ha na la-
ryň mad dy-en jam la ýyn bin ýa dy ny 
döw re bap laş dyr mak bo ýun ça al-

nyp ba ryl ýan iş ler ba ra da ha sa bat 
ber di. Bel le ni li şi ýa ly, bu kon ser ne 
de giş li «Kör pe je» gaz gy sy jy des-
ga sy nyň bök denç siz iş le dil me gi ni 
üp jün et mek ba bat da ze rur çä re-
ler gö rül ýär. Şu nuň bi len bag ly lyk-
da, döw let Baş tu ta ny my zyň ga ra-
ma gy na de giş li Ka ra ryň tas la ma sy 
hö dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diň läp, de giş li Ka ra ra gol çek di we 
res mi na ma ny san ly ul gam ar ka ly 
wi se-prem ýe re ibe rip, ony ýe ri ne 
ýe tir mek ba bat da de giş li tab şy ryk-
la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň 
orun ba sa ry T.Ata hal ly ýew oba ho-
ja lyk pu da gyn da iş le riň al nyp bar-
ly şy, we la ýat lar da möw süm le ýin 
oba ho ja lyk iş le ri niň ge çi ri li şi ba ra-
da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ha sa ba ty diň-
läp, oba ho ja lyk pu da gy ny top-
lum la ýyn ös dür me gi we onuň işi ni 
kä mil leş dir me gi do wam et dir me-
giň, pu da gyň mad dy-en jam la ýyn 
bin ýa dy ny pug ta lan dyr ma gyň mö-
hüm di gi ni bel le di we wi se-prem ýe-
re bir nä çe anyk tab şy ryk la ry ber di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş-
ly gy nyň orun ba sar la ry B.An na-
mäm me dow, B.At da ýew, M.Mäm-
me do wa, B.Oraz dur dy ýe wa 
gö zeg çi lik ed ýän ugur la ryn da al-
nyp ba ryl ýan iş ler ba ra da ha sa bat 
ber di ler.

Hor mat ly Pre zi den ti miz wi se-
prem ýer B.At da ýe we ýüz le nip, 
onuň ýur du my zyň söw da top lu my-
nyň işi ni ýo la goý mak da bir nä çe 
kem çi lik le re ýol be ren di gi ni bel le di 
hem-de ony, özü ne yna ny lan we zi-
pä ni oňar man dy gy üçin, Mi nistr ler 
Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun ba sa-
ry we zi pe sin den bo şad ýan dy gy ny 
aýt dy.

Mej li siň do wa myn da döw let Baş-
tu ta ny myz Se na gat çy lar we te le-
ke çi ler bir leş me si niň mü di ri ýe ti niň 
baş ly gy N.Ata gu ly ýe wi gö ni ara-
gat na şy ga ça gyr dy hem-de Mi-
nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň 
söw da top lu my bo ýun ça orun ba-
sa ry we zi pe si ni 6 aý sy nag möh-
le ti bi len ýe ri ne ýe tir me gi onuň üs-
tü ne ýük le di. N.Ata gu ly ýew özü ne 
bil di ri len uly ynam üçin hor mat ly 
Pre zi den ti mi ze ho şal ly gy ny be ýan 
edip, bu we zi pe de tu tan ýer li zäh-
met çek jek di gi ne ynan dyr dy hem-
de döw let Baş tu ta ny my za berk jan 
sag lyk, uzak ömür, asyl ly iş le ri niň 
he mi şe ro waç lyk la ra bes len me gi ni 
ar zuw et di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň 
orun ba sa ry, da şa ry iş ler mi nist ri 
R.Me re dow da şa ry sy ýa sy işiň ha-

bar lar üp jün çi li gi ni kä mil leş dir mek 
bo ýun ça gö rül ýän çä re ler ba ra da 
ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ha sa ba ty diň-
läp, he mi şe lik Bi ta rap döw le ti mi ziň 
pa ra hat çy lyk sö ýü ji li ge, yn san per-
wer li ge esas lan ýan da şa ry sy ýa-
sa ty alyp bar ýan dy gy ny bel le di we 
wi se-prem ýer, da şa ry iş ler mi nist-
ri ne de giş li tab şy ryk la ry ber di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň ýa-
nyn da ky Ulag we kom mu ni ka si ýa-
lar agent li gi niň Baş di rek to ry M.Ça-
ky ýe wiň ha sa ba ty diň le nil di.

Bel le ni li şi ýa ly, «Türk me nis-
ta nyň Pre zi den ti niň ýur du my zy 
2022 — 2028-nji ýyl lar da dur-
muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me-
giň Mak sat na ma sy na» la ýyk lyk-
da, ýa kyn ýyl lar da ýur du my zyň 
et rap la ry nyň we şä her le ri niň bir-
nä çe sin de de mir ýol stan si ýa la ry-
nyň döw re bap bi na la ry ny gur mak 
göz öňün de tu tul ýar we hä zir ki 
wagt da bu ugur da de giş li iş ler 
al nyp ba ryl ýar. Şu nuň bi len bag-
ly lyk da, döw let Baş tu ta ny my zyň 
ga ra ma gy na de giş li tek lip hö dür-
le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diň läp, ka bul edi len mak sat na ma 
esa syn da Ahal we la ýa tyn da Du şak 
we Ba my, Bal kan we la ýa tyn da Je-
bel, Ma ry we la ýa tyn da Baý ra ma ly 
de mir ýol stan si ýa la ry nyň döw re-
bap bi na la ry ny gur mak ba ra da taý-
ýar la nan tek li bi gol dap, agent li giň 
ýol baş çy sy na bu ugur da de giş li iş-
le ri ge çir me gi tab şyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Mi nistr ler Ka bi-
ne ti niň san ly ul gam ar ka ly ge çi ri len 
mej li si ni jem läp, oňa gat na şan la ra 
berk jan sag lyk, maş ga la aba dan-
çy ly gy ny, ber ka rar Wa ta ny my zyň 
gül läp ös me gi ug run da alyp bar-
ýan iş le rin de uly üs tün lik le ri ar zuw 
et di.
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On November 18, 2024, on in-
structions of President Serdar  
Berdimuhamedov, Chairperson of the 
Mejlis D. Gulmanova received cre-
dentials from Ambassador Extraor-
dinary and Plenipotentiary of Bosnia 
and Herzegovina to Turkmenistan 
(with the residence in Tehran) Mr. Ni-
jaz Cardaklija.

On behalf of the head of state, the 

Chair of the national parliament con-
gratulated the diplomat on his ap-
pointment to the responsible post 
and wished him success in develop-
ing friendly relations between the two 
countries.

In turn, the Ambassador conveyed 
warm words of greetings from the top 
leadership of Bosnia and Herzegovina 
to President Serdar Berdimuhamedov 

and best wishes to the entire Turk-
men people. 

During the conversation, the plen-
ipotentiary representative of the 
friendly country was acquainted with 
the priority areas of the policy pur-
sued by the head of Turkmenistan, 
based on the principles of positive 
neutrality, equality and broad interna-
tional cooperation.

Particular emphasis was placed on 
the socio-economic programs imple-

mented under the leadership of Presi-
dent Serdar Berdimuhamedov, aimed 
at building capacity and diversifying 
the national economy on an innova-
tive basis, creating modern infrastruc-
ture, improving well-being and stead-
ily increasing the standard of living of 
the people.

The Ambassador was also familiar-

ized with the structure and multilateral 
activities of the Turkmen parliament in 
the context of the large-scale reforms 
being implemented.

Noting the existing potential for 
further development of partnership 
with Turkmenistan, the diplomat 
emphasized the importance of in-
tensifying interstate relations in the 
trade and economic sphere and 
the humanitarian and cultural field, 
which contribute to strengthening 
the ties of friendship and mutu-
al understanding between the two 
peoples.

At the end of the meeting, Ambassa-
dor Extraordinary and Plenipotentiary 
of Bosnia and Herzegovina to Turk-
menistan Nijaz Cardaklija assured that 
he would make every effort to further 
strengthen interstate cooperation.

AMBASSADOR EXTRAORDINARY AND 
PLENIPOTENTIARY OF 

BOSNIA AND HERZEGOVINA 
ACCREDITED IN TURKMENISTAN

ТУРКМЕНИСТАН И ТЮРКСОЙ НАМЕРЕНЫ 
УКРЕПЛЯТЬ МНОГОПЛАНОВОЕ 

СОТРУДНИЧЕСТВО
15 ноября 2024 года в МИД Турк-

менистана состоялась встреча 
Министра иностранных дел Турк-
менистана Рашида Мередова с 
делегацией во главе с Генераль-
ным секретарем Международной 
организации тюркской культуры 
(ТЮРКСОЙ) Султаном Раевым.

В ходе встречи обсуждены акту-
альные вопросы сотрудничества, 
обозначены перспективные на-
правления партнерства Туркме-
нистана с ТЮРКСОЙ. По обоюд-
ному мнению сторон, отношения 
между Туркменистаном и ТЮРК-
СОЙ заметно активизировались 
за последние годы.

В начале встречи глава внеш-
неполитического ведомства вы-
разив признательность от имени 
Президента Туркменистана и На-
ционального Лидера туркменско-
го народа, Председателя Халк 
Маслахаты Туркменистана ру-
ководству ТЮРКСОЙ за прово-
димую работу в Туркменистане 
и за рубежом в области популя-
ризации туркменской культуры, 
подчеркнул огромный вклад ор-
ганизации в укрепление братских 
связей между тюркскими народа-
ми на основе их культурных и ба-
зовых ценностей.

Было отмечено, что в текущем 
году была проделана большая 
работа по проведению свыше 40 
различных мероприятий в честь 
знаменательных дат по линии 

ТЮРКСОЙ – объявление 2024 года 
«Годом великого поэта и мыслите-
ля тюркского мира – Махтумкули 
Фраги», празднование 300-летия 
со дня рождения великого класси-
ка литературы Востока, и избра-
ние древнего туркменского города 
Анау в качестве культурной столи-
цы тюркского мира.

В числе важнейших меропри-
ятий отмечены состоявшиеся в 
марте текущего года торжества по 
случаю объявления города Анау 
культурной столицей тюркского 
мира в 2024 году, а также цере-
мония старта мероприятий, наме-
ченный к проведению в соответ-
ствии с делегированным городу 
почётным статусом, прошедшие 
в октябре II Театральный фести-
валь стран-членов ТЮРКСОЙ, I 
Биеннале изобразительных ис-

кусств тюркского мира, ежегодная 
встреча руководителей музеев и 
встреча писателей стран-членов 
ТЮРКСОЙ, а также Международ-
ный кинофестиваль «Gorkut ata».

В продолжение встречи собе-
седники подчеркнули важность 
проведения 16 ноября нынешне-
го года заключительных торже-

ственных мероприятий по случаю 
объявления города Анау культур-
ной столицей тюркского мира в 
2024 году, а также очередного за-
седания Постоянного совета ми-
нистров культуры стран-членов 
ТЮРКСОЙ и концерта мастеров 
искусств тюркских государств.

Особый акцент участники сдела-
ли на вопросах организации пред-
стоящих совместных мероприя-
тий, намеченных к проведению в 
2025 году.

Генеральный секретарь ТЮРК-
СОЙ попросил передать Прези-
денту Туркменистана и Нацио-
нальному Лидеру туркменского 
народа, Председателю Халк Мас-
лахаты Туркменистана в дар книгу 
«Анау – культура из глубин тыся-
челетий», изданную на турецком 
языке.

В рамках мероприятий по слу-
чаю объявления города Анау куль-
турной столицей тюркского мира в 
2024 году, ТЮРКСОЙ организова-
ла конкурсы работ художествен-
ных произведений и сочинений. В 
ходе встречи С. Раев также пере-
дал туркменской стороне сбор-
ник работ финалистов конкурса 
художественных произведений 
«Туркменистан и Тюркский мир 
глазами молодых художников» и 
сборник сочинений победителей 
конкурса «Махтумкули Фраги – 
мыслитель и поэт».

Наряду с этим, туркменской сто-
роне передан Отчет деятельности 
ТЮРКСОЙ (октябрь 2023 – сен-
тябрь 2024).

Р.Мередов отметил, что Туркме-
нистан рассматривает ТЮРКСОЙ 
в качестве связующего моста меж-
ду ИСЕСКО и ЮНЕСКО. Было так-
же сказано, что ТЮРКСОЙ создает 
новые форматы сотрудничества, в 
частности Заседание Националь-
ных комиссий по делам ЮНЕСКО 
стран-членов ТЮРКСОЙ.

В завершение встречи собесед-
ники подчеркнули плодотворный 
характер взаимодействия Туркме-
нистана с ТЮРКСОЙ, нацеленно-
го на сохранение, изучение и по-
пуляризацию в мире богатейшего 
культурного наследия тюркоязыч-
ных народов.
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SUCCESSIVE 
INTER-PARLIAMENTARY 

MEETING BETWEEN                           
TURKMENISTAN AND 
THE EU WAS HELD IN 

BRUSSELS
On 14 November 2024, the 7th Inter-

Parliamentary Meeting between Turkmenistan 
and the European Union was held in the European 
Parliament building in Brussels 

The Turkmen delegation was headed by 
Yusupguly Eshayev, Chairman of the Committee 
for the Protection of Human Rights and Freedoms 
of the Mejlis of Turkmenistan and the European 
delegation by Ms. Giusi Princi, Chair of the EU 
Delegation for Relations with Central Asia and 
Mongolia.

In the field of human rights, rule of law and 
social policy, the delegation of Turkmenistan 
expressed its openness to dialogue and outlined 
recent achievements such as the ending of 
statelessness, emphasizing active cooperation 
with the EU, OSCE and UN to strengthen the 
protection of human rights and social guarantees.

During the meeting, the sides discussed 

current cooperation, as well as opportunities for 
establishing new vectors of collaboration. The 
parties viewed Turkmenistan’s efforts to diversify 
its economy, expand trade and investment ties 
with the European Union. 

The delegations expressed interest in deepening 
economic relations.  The Turkmen side voiced 
legislative measures aimed at improving market 
accessibility and stimulating foreign investment, 
ensuring equal conditions for all partners.

The strategic importance of Central Asia as a 
bridge between Europe and Asia was highlighted 
at the meeting.  In this regard, partnership in 
transport and infrastructure fields were discussed, 
including ongoing and planned regional transport 
initiatives aimed at enhancing connectivity. 

Participants also highlighted the successful 
launch of a coordination platform for transport 
between Central Asia and the European Union 
in Ashgabat in October this year, during the 
visit of EU Commissioner Jutta Urpilainen to 
Turkmenistan. 

The sides noted the importance of academic 
exchanges and interregional cooperation.  The 
delegation of Turkmenistan reiterated its proposal 
to organize a meeting of Ministers of Education 
of Central Asia and the EU, as well as leadership 
of higher education institutions.

The delegations agreed to hold the Eighth Inter-
Parliamentary Meeting between Turkmenistan 
and the European Union in Turkmenistan.

СОСТОЯЛОСЬ ЗАСЕДАНИЕ 
НАЦИОНАЛЬНОЙ КОМИССИИ 
ТУРКМЕНИСТАНА ПО ДЕЛАМ 

ЮНЕСКО
16 ноября 2024 года под председатель-

ством Министра иностранных дел Туркме-
нистана Рашида Мередова состоялось оче-
редное заседание Национальной комиссии 
Туркменистана по делам ЮНЕСКО. В рабо-
те заседания приняли участие ряд замести-
телей Председателя Кабинета Министров, 
руководители и представители профиль-
ных министерств и отраслевых ведомств, 
общественных организаций, средств мас-
совой информации.

На заседании обсужден широкий спектр 
вопросов сотрудничества в рамках этого 
специализированного учреждения ООН, 
намечены планы взаимодействия на бли-
жайшую перспективу.

Было отмечено, что Туркменистан, при-
соединившись к основополагающим меж-
дународным документам ЮНЕСКО, среди 
которых – Конвенции об охране всемир-
ного культурного и природного наследия 
и об охране нематериального культурного 
наследия, демонстрирует приверженность 
принятым на себя обязательствам.

До сегодняшнего дня исторические и 
природные памятники, а также культурные 
ценности Туркменистана были включены в 
список Всемирного наследия ЮНЕСКО и 
в Репрезентативный список нематериаль-
ного культурного наследия человечества 
ЮНЕСКО. О поступательной динамике 
взаимодействия с ЮНЕСКО наглядно сви-
детельствуют и установившиеся контакты 
по линии образования. Кафедры ЮНЕСКО 
функционируют в двух высших учебных 
заведениях Туркменистана, клубы ЮНЕ-
СКО открыты в пяти вузах, а 6 средних 
школ Туркменистана включены в сеть ас-
социированных школ ЮНЕСКО.

Далее была заслушана информация об 
итогах работы Национальной комиссии 
Туркменистана по делам ЮНЕСКО за ис-

текший период в соответствии с поруче-
ниями Президента Туркменистана, а также 
о задачах, обозначенных в Плане на 2024 
год.

По следующему пункту повестки дня за-
седания выступил Министр адалат Туркме-
нистана М.Таганов. Говоря о важности раз-
работки правовых основ Клубов ЮНЕСКО, 
министр отметил о необходимости укре-
пления нормативных рамок, касающихся 
деятельности клубов ЮНЕСКО, система-
тизации отношений между Национальной 
комиссией Туркменистана по делам ЮНЕ-
СКО и клубами ЮНЕСКО на территории 
Туркменистана. В этой связи участники 
рассмотрели и одобрили проект Положе-
ния о Клубах Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и 
культуры в Туркменистане.

Подчеркивалось, что одним из актуаль-
ных направлений многовекторного сотруд-
ничества Туркменистан–ЮНЕСКО также 
выступает экологическая сфера. В ходе 
встречи была затронута тема внесения 
природного наследия страны в список Все-
мирного наследия ЮНЕСКО. В этом был 
заслушан отчет Министра охраны окружа-
ющей среды Туркменистана Ч.Бабаниязова 
о деятельности Рабочей группы по изуче-
нию возможностей включения в список 
Всемирного наследия ЮНЕСКО древних 
грязевых вулканов Акпатлавук и Геокпат-
лавук, расположенных на южном побере-
жье Каспийского моря, а также каньона 
Янги-кала как памятников природного гео-
логического значения мирового уровня.

Символично, что заседание проходило в 
день формирования ЮНЕСКО. Ровно 79 
лет назад, 16 ноября 1945 года, была созда-
на Организация Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры 
(ЮНЕСКО).
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НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА
Туркменистан и Великобритания 

укрепляют сотрудничество в обла-
сти образования

14-го ноября в Министерстве об-
разования Туркменистана состоялась 
встреча заместителя министра обра-
зования Азата Атаева с региональным 
директором по экспорту для Восточной 
Европы и Центральной Азии Сарой 
Чиджи. Стороны обсудили возможно-
сти укрепления сотрудничества в сфере 
образования между Туркменистаном и 
Великобританией.

Сара Чиджи поделилась успешным 
опытом Великобритании в сфере каче-
ственного образования, представлен-
ного в Казахстане и Узбекистане. Она 
отметила, что ряд британских универ-
ситетов, включая Вестминстерский уни-
верситет, проявляют интерес к расшире-
нию сотрудничества с Туркменистаном 
и предоставлению образовательных 
услуг в области высшего образования. 
Также обсуждались возможности пре-
доставления образовательных услуг 
в области среднего образования через 

аккредитацию туркменских образова-
тельных учреждений.

В свою очередь, Азат Атаев выразил 
заинтересованность в упомянутых про-
ектах и поддержал инициативу о разви-
тии образовательного сотрудничества. 
В качестве первого шага стороны дого-
ворились рассмотреть возможность ор-
ганизации совместных вебинаров, ко-
торые будут направлены на детальное 
изучение образовательных стандартов 
Великобритании, процедур аккредита-
ции и лицензирования, а также методик 
обеспечения качества.

В Ашхабаде начала работу 48-я сес-
сия Межправительственного совета 

дорожников стран СНГ
В Ашхабаде начала работу 48-я 

сессия Межправительственного со-
вета дорожников (МСД) стран Со-
дружества Независимых Государств. 
Организаторами мероприятия вы-
ступают Государственное агентство 
по управлению строительством авто-
мобильных дорог Туркменистана и 

Туркменский энергетический форум.
В числе участников – делегаты из 

Казахстана, Ирана, России, Бела-
руси, Словакии, а также Туркмени-
стана, представляющие профильные 
министерства и ведомства, частные 
предприятия. 

В течение двух дней участники об-
судят строительство и использование 
автомобильных дорог, внедрение но-
вых технологий, продуктов, техники 
и современного оборудования в до-
рожной отрасли.

Туркменистан участвует в фести-
вале музыки и кино «Будущее сейчас 

– Центральная Азия»
С 12 по 20 ноября 2024 года в Бер-

лине проходит фестиваль музыки и 
кино «Будущее сейчас – Центральная 
Азия», организованный компанией 
«Dr.Gabriele Minz GmbH», специали-
зирующейся на международных куль-
турных проектах.

Цель мероприятия – познакомить не-
мецкую общественность с нынешней 

социальной и культурной ситуаци-
ей, планами на будущее в Казахстане 
Кыргызстане, Таджикистане, Туркме-
нистане и Узбекистане, с которыми 
Германию связывают тридцать лет ди-
пломатических отношений.

На концерте-открытии фестива-
ля 12 ноября в Берлинской филар-
монии шесть трио – по одному из 
каждой страны Центральной Азии и 
одно из Германии представили про-
изведения, связанные с отражением 
природы в национальной музыкаль-
ной традиции и вдохновленные теми 
или иными элементами природы. От 
Туркменистана выступили студен-
ты Туркменской национальной кон-
серватории имени Маи Кулиевой С. 
Атаниязов, К. Бяшимов и А. Баба-
гулыев, исполнившие на струнных 
смычковых инструментах мелодию 
«Türkmenistanyň tebigaty» (Природа 
Туркменистана). 

Материалы подготовлены на основе 
интернет-источников.

Current issues of 
Turkmen-Uzbek relations 

discussed
On 15 November 2024 in Tashkent, Deputy Minister 

of Foreign Affairs A.Gurbanov met with the Minister 
of Foreign Affairs of the Republic of Uzbekistan 
B.Saidov.

During the meeting, the parties noted the high 
level of development of bilateral ties based on 
friendly and trustful political dialogue at the highest 

level. In this context, the implementation of the 
agreements reached during the meetings of the 
President of Turkmenistan and the National Leader 
of Turkmen people, Chairman of the Halk Maslahaty 
of Turkmenistan with the President of the Republic 
of Uzbekistan held this year was considered.

Special emphasis was placed on the issues of 
strengthening cooperation in the trade and economic 
sphere, where there is a solid potential for joint 
work. In this context, the importance of the Joint 
intergovernmental commission on trade-economic, 
scientific-technical and cultural cooperation and 
holding exhibitions of national products of the two 
countries was emphasized.

The issues of deepening cooperation in the fuel 
and energy sector also considered. It was underlined 
that the cultural sphere is one of the important 
components of bilateral cooperation.

The parties confirmed their mutual intention 
to further intensify bilateral mutually beneficial 
cooperation in various fields.

TÜRKMENISTANDA ÖZBEGISTAN RESPUBLIKASYNYŇ 
MEDENIÝET GÜNLERI GEÇIRILDI

2024-nji ýy lyň 18-nji no ýab ryn da Döw let me-
de ni ýet mer ke zi niň Mu kam lar köş gün de Öz-
be gis tan Res pub li ka sy nyň Türk me nis tan da ky 
Me de ni ýet gün le ri niň açy lyş da ba ra sy bol dy. 
Me de ni-yn san per wer gat na şyk lar türk men-öz-
bek hyz mat daş ly gy nyň mö hüm ugur la ry nyň bi ri 
bo lup dur ýar. Şun da bi le lik dä ki me de ni çä re le-
riň yzy gi der li ge çi ril me gi ne mö hüm äh mi ýet be-
ril ýär. Şu ge zek ki dö re di ji lik çä re si hem mu nuň 
aý dyň gü wä si dir.

Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri, Türk me nis ta nyň 
Halk Mas la ha ty nyň 
Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň 
Mag tym gu ly Py ra gy-
nyň ede bi mi ra sy ny 
dün ýä ýaý mak bo ýun-
ça baş lan gyç la ry hä-
zir ki wagt da hor mat ly 
Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedowyň 
baş tu tan ly gyn da üs-
tün lik li dur mu şa ge çi ril-
ýär. Şu ba bat da Öz be-
gis tan da Mag tym gu ly 
Py ra gy nyň dog lan gü-
nü niň 300 ýyl ly gy ny 
giň den bel läp geç mek ha kyn da Ka ra ryň ka bul 
edi len di gi, türk men we öz bek ki ne ma tog raf la ry 
ta ra pyn dan akyl dar şa hy ryň ömür ýo lu na, dö re-
di ji li gi ne ba gyş la nan çe per fil miň su ra ta dü şü ri-
len di gi bel le nil mä ge my na syp dyr. Mu nuň özi iki 
goň şy ýur duň ara syn da ky dost-do gan ly ga, hoş-
ni ýet li goň şu çy ly ga esas lan ýan gat na şyk la ryň 
tä ze ma ny-maz mun bi len baý laş dy ryl ýan dy gy-
nyň no bat da ky be ýa ny dyr.

Me de ni ýet gün le ri niň açy lyş da ba ra sy nyň çäk-
le rin de Mu kam lar köş gü niň eý wa nyn da dost luk-
ly ýur duň ama ly-ha şam sun ga ty nyň eser le ri niň 
ser gi si gu ral dy. On da öz bek hal ky nyň öz bo luş ly 
däp-des sur la ry ny, te bi ga ty nyň gö zel li gi ni we ta-
ry hy ny be ýan ed ýän eser ler gör ke zil di.

Açy lyş da ba ra sy na Türk me nis ta nyň we Öz be-
gis tan Res pub li ka sy nyň ugur daş eda ra la ry nyň, 

da şa ry döw let le riň ýur du myz da ky dip lo ma tik we-
kil ha na la ry nyň, köp çü lik le ýin ha bar be riş se riş-
de le ri niň ýol baş çy la ry hem-de we kil le ri, ýur du-
my zyň dö re di ji lik iş gär le ri gat naş dy lar. 

Da ba ra da ky çy kyş lar da mil li me de ni ýet le riň we 
sun gat la ryň, bu ugur da ky ne ti je li gat na şyk la ryň 
ös me gi ne iter gi ber ýän yn san per wer hyz mat daş-
lyk sy ýa sa ty nyň dur mu şa ge çi ril ýän di gi üçin iki 
dost luk ly ýur duň döw let Baş tu tan la ry na tüýs ýü-
rek den ho şal lyk bil di ril di. Bel le ni li şi ýa ly, şu gün ki 
dö re di ji lik çä re si, bi le lik de ge çi ri len me de ni çä re-

le riň äh li sin de bol şy 
ýa ly, iki ýur duň ara-
syn da ky dia lo gyň tä-
ze ugur la ry ny açyp, 
me de ni ýet le ri öza-
ra baý laş dyr mak da 
mö hüm ädim dir.

Soň ra bu ýer de öz-
bek sun gat us sat la-
ry nyň kon ser ti bol dy. 
Goň şy ýur duň sun-
gat we kil le ri niň öz-
bo luş ly aý dym-saz 
we tans-et nog ra fik 
çy kyş la ry to ma şa-
çy lar da ýat dan çyk-

ma jak tä sir le ri gal dyr dy. Kon sert ýe ri ne ýe ti ri ji lik 
ba şar nyk la ry ny we ga dy my mil li saz gu ral la ry-
nyň müm kin çi lik le ri ni açyp gör ke zen sa zan da-
lar to pa ry nyň çy kyş la ry bi len do wam et di. Öz bek 
sun gat iş gär le ri niň çy kyş la ry şow hun bi len gar-
şy la nyl dy. Döw re bap teh no lo gi ýa la ryň peý da la-
nyl ma gy bol sa sah na öz bo luş ly öwüş gin çaý dy.

Dö re di ji lik çä re si niň çäk le rin de 19-njy no ýabr-
da Döw let me de ni ýet mer ke zi niň Döw let ki tap ha-
na syn da iki ýur duň ýa zy jy la ry nyň we şa hyr la ry-
nyň gat naş ma gyn da Gün do ga ryň be ýik akyl da ry 
Mag tym gu ly Py ra ga ba gyş la nan dö re di ji lik du şu-
şy gy gu ra lar. Şeý le hem paý tag ty myz da ky «Daş-
kent» se ýil gä hin de Öz be gis ta nyň sun gat us sat-
la ry nyň kon ser ti, öz bek ly bas la ry nyň gör ke zi li şi, 
mil li ta gam la ryň we ama ly-ha şam sun ga ty nyň 
eser le ri niň ser gi si ýaý baň lan dy ry lar.


